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          THẺ BIỂU QUYẾT/Voting Card 
 

表決卡 
 

 
Mã số đaị biểu/Delegate code 

代表編號: TYA.000… 

 

 
 

Họ tên đại biểu/Full name of delegate/代表姓名: ....................................... 

Sở hữu cổ phần/Own shares/持股:…………………….cổ phần/Share/股份 

Cổ phần được ủy quyền/Authorized Shares/獲授權股份:……………….cổ 

phần/Share/股份 

Tổng cổ phần biểu quyết/Total voting shares/表決總股份:………….. cổ 

phần/Share/股份 

 

 

 

 

 

 

Đại biểu giơ cao Thẻ biểu quyết, để/Delegates hold up their Voting Cards, to/

代表高舉表決卡，以便： 

1. Thông qua Ban kiểm phiếu và người giám sát kiểm phiếu/Through the Vote 

Counting Board and vote counting supervisor/通過驗票組和驗票監察人。 

2. Thông qua Chương trình hop̣, Quy tắc làm viêc̣, Quy tắc bầu cử/Approve the 

Meeting Agenda, Working Rules and Election Rules/通過大會議程、大會行
事規則、選舉規則。 

3. Thông qua Biên bản và Nghị quyết Đaị hôị cổ đông/Approval of Minutes and 

Resolutions of Shareholders' Meeting/通過股東大會筆錄和議決。 
 



        Công Ty Cổ Phần Dây và Cáp Điêṇ Taya Viêṭ Nam 

Taya Vietnam Electric Wire and Cable Joint Stock Company 

大亞越南電線電纜股份公司 
 

PHIẾU BIỂU QUYẾT/VOTING BALLOT 
表決票 

 
Mã số đại biểu/Delegate code 

代表編號: TYA.000… 

Họ tên đại biểu/Full name of delegate/代表姓名: ....................................... 

Sở hữu cổ phần/Own shares/持股:…………………….cổ phần/Share/股份 

Cổ phần được ủy quyền/Authorized Shares/獲授權股份:………………cổ phần/Share/股份 

Tổng cổ phần biểu quyết/Total voting shares/表決總股份:…………..cổ phần/Share/股份 

 

Nôị dung/Content/內容 

Đồng ý/ 

Agree/ 

同意 

Không đồng 

ý/Disagree/ 

不同意 

Không ý 

kiến/No 

opinion/

沒有意見 

1. Báo cáo tài chính năm 2024 đã kiểm toán /Audited financial  

statements for 2024/2024 年財報審計簽呈。 

   

2. Kết quả hoạt động năm 2024 và chỉ tiêu kinh doanh năm  

2025/2024 operating results and 2025 business targets/2024 年

活動結果及 2025 年經營指標。 

   

3. Kế hoạch phân phối lợi nhuận, trích lập quỹ và chi trả cổ tức  

năm 2024/Profit distribution plan, fund allocation and dividend 

payment in 2024/2024 年利潤分配、提撥基金及現金股息支付

計劃。 

   

4. Chi trả thù lao Hội đồng quản trị và Ban kiểm soát năm 

2024 và đề xuất mức thù lao năm 2025/Remuneration payment 

for the Board of Directors and Supervisory Board in 2024 and 

proposed remuneration level in 2025/支付 2024 年董、監事會酬

勞並提出 2025 年董、監事會酬勞。 

   

5. Lựa chọn đơn vị kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2025/  

Selecting an auditor for the 2025 Financial Statements/選擇

2025 年財報審計單位。 

   

6. Sửa đổi và bổ sung Điều lê ̣công ty lần thứ 10/Amendment  

and supplement to the Company Charter for the 10th time/公司

組織暨活動章程第十次增、修。 

   

7. Sửa đổi và bổ sung Quy chế quạn trị công ty/Amendment and  

supplement to the Corporate Governance Regulations/公司治理

規章增、修。 

   

8. Bầu thành viên Hội đồng quản trị, Ban kiểm soát nhiêṃ kỳ  

năm/Election of members of the Board of Directors and 

Supervisory Board for the term of five/第五任期董、監事會成員

   



選舉。 

9. Báo cáo hoạt động HĐQT năm 2024/Board of Directors'  

performance report 2024/董事會 2024 年活動報告。 

   

10. Báo cáo hoạt động BKS năm 2024/Report on Supervisory  

Board activities in 2024/監事會 2024 年活動報告。 

   

 

Ghi chú/Note/說明：                              Đồng Nai/Dong nai/同奈 15/04/2025 

- Quý đại biểu chỉ đánh dấu vào ô “đồng ý”,           Đại biểu ký tên/Delegate signature 

“không đồng ý” hoặc “không ý kiến” để biểu quyết              代表簽名 

/Delegates only need to tick the box “agree”,          (ghi ro ̃ho ̣tên/Full name/寫全名) 

“disagree” or “no opinion” to vote /表決時股 

東勾選每個議題的 “同意”、”不同意”、  

“沒有意見 “三個小方格中一個作為表決。             

 

 

 

                                                                 

 

 

                                                        

 

 


